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  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
периодических докладов 
 
 

  Самоа 
 
 

 Предсессионная рабочая группа рассмотрела объединенный четвертый и 
пятый периодический доклад Самоа (CEDAW/C/WSM/4–5). 
 

  Общие замечания 
 

1. В предисловии к докладу указывается, что партнеры из числа неправи-
тельственных организаций и общинные сетевые организации внесли свой 
вклад в процесс подготовки рассматриваемого доклада. Просьба представить 
более подробную информацию о характере и степени участия в данном про-
цессе неправительственных организаций, в особенности женских организаций. 
Кроме того, просьба предоставить информацию об успехах, достигнутых в де-
ле ратификации Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин или присоединения к нему, а также 
о прогрессе в принятии поправки к статье 20(1) Конвенции. 
 

  Конституционная, правовая и институциональная основа 
 

2. В пункте 1.1 доклада поясняется, что в отчетный период был завершен 
обзор всех национальных законов на предмет отражения в законодательстве 
обязательств, установленных Конвенцией, и что некоторые из рекомендаций (в 
отношении поправок к Закону о браке 1961 года, Указу о борьбе с преступно-
стью 1961 года и к Закону о разводе и супружестве 1961 года) были представ-
лены в Генеральную прокуратуру для рассмотрения в Комиссии по вопросам 
реформы законодательства. Просьба представить актуальную и подробную ин-
формацию о результатах рассмотрения этих законодательных актов. 
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  Национальное учреждение по вопросам прав человека 
 

3. В ходе рассмотрения доклада государства-участника, представленного в 
рамках универсального периодического обзора, государство-участник обяза-
лось предпринимать усилия по учреждению комиссии по правам человека в 
соответствии с Парижскими принципами в период до следующего универсаль-
ного периодического обзора в 2015 году. Просьба представить информацию о 
мерах, принятых государством-участником для создания национального учре-
ждения по вопросам прав человека и роли этого учреждения в обеспечении 
защиты прав женщин. 
 

  Временные специальные меры 
 

4. Доклад не содержит информации о каких-либо временных специальных 
мерах, принятых в целях активизации процесса улучшения положения женщин 
во всех областях жизни, в том числе на политическом уровне. Просьба уточ-
нить, связано ли это с отсутствием правовой основы для разработки времен-
ных специальных мер, включая установление квот, или же с нежеланием госу-
дарства-участника осуществлять такие меры. 
 

  Насилие в отношении женщин 
 

5. В докладе указано, что был разработан Законопроект о бытовом наси-
лии/Законопроект о безопасности семьи и что данный законопроект должен 
быть вынесен на обсуждение парламента в октябре 2009 года. Просьба предос-
тавить актуальную информацию о ходе обсуждения и содержании указанного 
законопроекта. 

6. В докладе указано, что использование «системы семейных отношений» 
как традиционного безопасного убежища по-прежнему является обычной прак-
тикой при предоставлении убежища жертвам насилия. Просьба представить 
подробную информацию по вопросам предоставления убежища в рамках «сис-
темы семейных отношений» и о том, каким образом такие убежища содейст-
вуют обеспечению защиты женщин, ставших жертвами бытового насилия, в 
случае если такое насилие совершается членами их собственной семьи. 

7. В докладе приводятся статистические данные по зарегистрированным 
случаям бытового насилия за период с января по сентябрь 2009 года без раз-
бивки по признаку пола. Просьба представить данные с разбивкой по признаку 
пола за отчетный период и за 2010–2011 годы. 

8. Просьба представить информацию по законодательным и иным мерам, 
принятым в целях запрещения и искоренения практики телесных наказаний де-
вочек в любых условиях, в том числе в школе и дома, в соответствии с реко-
мендациями Комитета по правам ребенка, исследованием Организации Объе-
диненных Наций по вопросу о насилии в отношении детей и общей рекомен-
дацией № 19 Комитета. 

9. Просьба представить актуальную информацию о пересмотре пункта 47(3) 
Указа о борьбе с преступностью 1961 года в отношении введения уголовной 
ответственности за изнасилование в браке. Более того, согласно имеющейся у 
Комитета информации, поступали сообщения о практике «изнасилования как 
акта мести» на территории государства-участника, когда группа мужчин или 
юношей насилуют девушку, чтобы наказать ее отца или братьев. Просьба пред-
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ставить информацию о законодательных и иных мерах, принятых государст-
вом-участником в целях искоренения этой практики, защиты и реабилитации 
жертв и наказания виновных в таких преступлениях. 
 

  Торговля людьми 
 

10.  В докладе указано, что на момент его подготовки (2010 год) Министерст-
во по делам женщин, общин и социального развития проводило обзор, посвя-
щенный работникам сферы сексуальных услуг и проституции. Просьба пред-
ставить информацию об итогах этого обзора, а также информацию о мерах, 
принятых в целях предотвращения торговли людьми и оказания помощи ее 
жертвам. 

11. Просьба представить информацию о количестве зарегистрированных слу-
чаев торговли женщинами и девочками и о количестве вынесенных пригово-
ров. 
 

  Участие в принятии решений и представленность на международном уровне 
 

12. В докладе указано, что по-прежнему существуют деревни, где сохраняет-
ся запрет на присвоение титула матаи женщинам, в то время как в некоторых 
других деревнях женщинам не дозволяется присутствовать на заседаниях сове-
та деревни. Просьба представить информацию о том, считает ли Комиссия по 
вопросам реформы законодательства такие запреты и исключения в отношении 
женщин проявлением дискриминации в отношении женщин, которая должна 
быть запрещена. Кроме того, просьба представить актуальную информацию о 
количестве женщин, участвующих в политической и общественной жизни. В 
докладе также признается, что руководящие должности в зарубежных предста-
вительствах и посольствах по-прежнему занимают в основном мужчины. 
Просьба представить информацию о мерах, принятых для повышения степени 
представленности женщин на международном уровне. 
 

  Трудовая занятость 
 

13. В своих предыдущих заключительных замечаниях Комитет выразил оза-
боченность положением в сфере занятости женщин и их более низкой долей в 
общей численности рабочей силы и призвал государство-участник безотлага-
тельно привести свое законодательство в соответствие со статьей 11 Конвен-
ции. В докладе указано, что на момент его подготовки государство-участник 
проводило обзор Закона о труде и занятости 1972 года. Просьба представить 
актуальную информацию о том, на какой стадии находится данный обзор, и о 
мерах, принятых в целях выполнения рекомендаций Комитета. 
 

  Охрана здоровья 
 

14. В докладе указано, что государство-участник предприняло шаги по пере-
смотру стратегии борьбы с ВИЧ/СПИДом и что на момент подготовки доклада 
процесс пересмотра находился в завершающей стадии. Просьба представить 
актуальную информацию о ходе работы по пересмотру стратегии борьбы с 
ВИЧ/СПИДом и достигнутых результатах. 

15. В докладе признается, что, хотя показатель подростковой беременности 
снизился со времени рассмотрения предыдущего доклада, предстоит еще мно-
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го сделать в этом направлении. В докладе указано, что в апреле 2008 года про-
водилась вторая серия контрольных обследований, результаты которых еще не 
были опубликованы на момент подготовки доклада. Просьба представить акту-
альную информацию о результатах обследований, а также дополнительную 
информацию о мерах, принятых в целях сокращения числа случаев подростко-
вой беременности. 

16. Согласно имеющейся у Комитета информации, в соответствии с законода-
тельством государства-участника аборт является наказуемым правонарушени-
ем, которое карается лишением свободы сроком на семь лет, что может вынуж-
дать женщин прибегать к небезопасному нелегальному аборту с риском для 
здоровья и жизни. Просьба представить информацию о законе об абортах, ос-
нованиях для аборта и его доступности для женщин, а также о мерах по пере-
смотру законов, касающихся абортов, в целях исключения карательных поло-
жений в отношении женщин, делающих аборт. 
 

  Женщины-инвалиды 
 

17. В отчете указано, что в кабинет министров был представлен аналитиче-
ский документ, посвященный отсутствию надлежащей правовой и политиче-
ской защиты инвалидов, и что с 2008 года Министерство по делам женщин, 
общин и социального развития отвечает за координацию программ по делам 
инвалидов, том числе за координацию деятельности Национальной рабочей 
группы по проблемам инвалидов. Просьба представить информацию о кон-
кретных шагах, которые были предприняты начиная с 2008 года в целях улуч-
шения положения женщин-инвалидов во всех соответствующих областях, ко-
торые охватывает Конвенция. Просьба также представить информацию о ша-
гах, предпринятых в целях присоединения к Конвенции о правах инвалидов. 
 

  Брак и семейные отношения 
 

18. В докладе указано, что на момент его подготовки правительство проводи-
ло пересмотр Закона о разводе и общей собственности супругов 1961 года в 
целях подготовки поправок, предусматривающих, что в качестве основания для 
расторжения брака не должно требоваться наличие вины, и о повышении с 16 
до 18 лет минимального возраста вступления в брак для девушек. Просьба  
представить актуальную информацию о ходе работы по подготовке поправок. 

19. В ходе рассмотрения предыдущего доклада государства-участника Коми-
тет выразил свою озабоченность в связи с отсутствием законодательства о раз-
деле общего имущества супругов. Просьба представить в этой связи информа-
цию о соответствующих действующих положениях Закона о разводе и общей 
собственности супругов и о мерах, принятых в целях разрешения этой пробле-
мы. 
 

  Изменение климата и внутренне перемещенные лица 
 

20. В 2009 году на Самоа обрушилось опустошительное цунами, унесшее 
жизни людей и вызвавшее вынужденное перемещение семей и деревень. 
Просьба представить информацию о том, как природные катастрофы влияют на 
положение женщин в государстве-участнике, а также о том, учитывается ли 
гендерная проблематика в национальных стратегиях ликвидации последствий  



 CEDAW/C/WSM/Q/4-5
 

11-57446 5 
 

стихийных бедствий и в рамках национальной политики по борьбе с негатив-
ными последствиями изменения климата. Просьба также представить актуаль-
ную информацию о принятии проекта Закона об определении статуса беженца. 

 


